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habito, omnes urbis sacerdotes et clerici, ut regis iram 
mansuetudine lenirent eius(que) sevitiam et animum 
ad misericordiam sacra humilitate inclinarent, sacris vesti­
bus induti, crucibus preeuntibus ac ipsius misericordiam 
clamantibus, ad regis conspectum accedere voluerunt. 
Quos ipse, intollerabili ira et indignatione accensus, non 
solum audire contempsit, sed nec ad eius presentiam 
venire permisit, sed ut magis in civitatem ipsam seviret 
et facilius in eam irrumpere posset, plures manganos et 
machinas ad murorum dirruptionem extruere fecit, quibus 
instrumentis et adminiculis ipsa urbs facile capi posset. 
Qui tamen intus aderant, predictis machinis et instru­
mentis fortiter obviando, cum hostibus viriliter dimi­
cando, civitatem ipsam ab hostibus tutabantur adeo, quod 
nec prelio nec machinis ullo modo a Germanis vinci 
poterat in tanta rerum calamitate et victus inopia, in

a) So verb. Lege I. II für ‘verbis’. b) ‘-que’ ergänzt Lege II. 
c) So verb. Lege I. II für ‘animus’.

1) Anders Otto von Freising Gr. Fr. II 24 26, nach dem die
Geistlichkeit ihr Schicksal von dem der Stadt zu trennen sucht und nur 
für sich um freien Abzug bittet. S. oben S. 117f. 2) ‘clerici et 
monachi cum oppidanis inclusi’ Otto von Freising G. Fr. II 24.
3) ‘vestibus sacris induti, cum crucibus, turibulis caeterisque Christiani 
ritus ornamentis ... ad tentoria principis venire cupiebant’ Otto von 
Freising G. Fr. II 24. 4) Otto von Freising G. Fr. II 26 Anfang
sucht Friedrichs ablehnende Haltung zu entschuldigen, oben S. 118.
5) Vgl. Otto von Freising G. Fr. II 24 Ende: ‘Quos rex delonge 
aspiciens missis in occursum eorum episcopis virisque litteratis, cur et ad
quid venirent, inquisivit’. 6) Diese Art Wurfgeschütze wurden nach 
Gottfried von Viterbo (G. Frid. Vers 121f.: ‘apta paratur Talpa cavans,
aries; mangonibus iniaculatur) und Otto von Freising (G. Fr. II 21 
S. 124: ‘Ferunt quadam die lapidem vi tormenti ex balista, quam modo 
mangam vulgo dicere solent, propulsum ad superiora meniorum loca 
conscendisse, ex collisione parietum tribus fractis frustis, tres simul 
milites armatos inter maiores civitatis iuxta principalem aecclesiam . . . 
stantes uno ictu percussisse necique dedisse’) bereits vorher von den Be­
lagerern verwendet; s. auch G. Fred. in Italia Vers 365ff., wo aber die 
Bezeichnung manganus nicht gebraucht wird. Ueber den mangonellus 
vgl. zuletzt W. Erben, Beiträge zur Geschichte des Geschützwesens im
Mittelalter S. 12ff. (SA. aus der Zeitschrift für historische Waffen­
kunde VII). 7) Nach Otto von Freising G. Fr. II 26 S. 131 be­
nutzten vielmehr die Tortonesen die Waffenruhe verräterischerweise zum 
Bau einer Wurfmaschine; s. oben S. 119. 8) Vgl. Otto von Freising
G. Fr. II 26 S. 131: ‘Illi (die Tortonesen) suo, quod fecerant, vim 
tormenti propellentes, unum etiam, quo magis infestabantur, quatiendo 
frangunt. Quo sine mora reparato, acrius solito urgentur’. 9) Vgl. 
oben S. 145 Anm. 4 zu c. 1 Ende. 10) Vgl. oben c. 7 S. 153 und 
S. 117.


